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La bizo e lou soulei 

La bizo e lou soulei en journ se ruzeavoun, perqué un voulìou èse pe fort que l'aoutre, couro àn vist 

en viajatour que venìo anant envertouià ent al mantèl. Alouro i dui que se ruzeavoun se soun butà 

d'acordi que sourìo 'sta pe fort aquel que fougueso aribà a far gavar a l'ome lou mantèl de sus. 

La bizo à coumensà a soufiar coun vioulènso; ma mai soufiavo, mai lou viajatour s'enrouteavo ent 

al mantèl; tan que a la fin la paouro bizo a devù laishar pèrde. Lou soulei alouro à surtì ent al chèl; e 

gaire après l'ome, que avìo chaout, s'es gavà lou mantèl. E la bizo es istà oubligà a recounouise que 

lou soulei èro pe fort que néie.  

T'à agradà l'estorio? Vos que te la cuntou encà?  

 


